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possibles en cas d’encrassement : Irrégularités 
de fonctionnement, enregistrement d’une erreur 
OBD, taux d’émission, faible puissance du moteur. 
Pour éviter les infiltrations de corps étrangers, 
couvrir les conduits d’admission et d’aspiration.

• Éviter les dommages comme les entailles ou les 
rayures sur l’électrovanne. 

• Pendant le montage, des forces axiales de  
200 N maximum doivent être appliquées sur 
l’électrovanne VVT. Aucune autre force ne doit 
être appliquée sur l’électrovanne VTT.

• Si le boîtier est endommagé, l’électrovanne VTT 
est défectueuse.

• Les prises de raccordement doivent s’enclencher 
de façon audible.

Après le remplacement
• Ne pas faire fonctionner le véhicule avec des jonc-

tions défectueuses ou des câbles endommagés.
• Vérifier le bon fonctionnement du véhicule !  

En cas de dysfonctionnement ou de panne, 
remplacer le produit.

it   Indicazioni di sicurezza  
e istruzioni d’installazione  
per l’elettrovalvola VVT

Gentile cliente, congratulazioni per l’acquisto di 
questa elettrovalvola VVT di Continental.
La preghiamo di leggere completamente le indica-
zioni di sicurezza e le istruzioni di montaggio prima 
di iniziare il montaggio.

Indicazioni di sicurezza
Utilizzatore
• Queste indicazioni di sicurezza e istruzioni di 

montaggio si rivolgono ai montatori adegua-
tamente formati o alle persone esperte con 
conoscenze approfondite dell’elettronica e della 
meccanica dei veicoli a motore. 

Uso proprio
• L’elettrovalvola VVT è utilizzabile solo nei veicoli 

adeguati. Eventuali modifiche o manipolazioni 
del prodotto possono avere ripercussioni sulla 
sicurezza. Non utilizzare elettrovalvole VVT modi-
ficate, manipolate o danneggiate.

Istruzioni di montaggio
Prima della sostituzione
• Lasciare raffreddare il motore
• Devono essere seguite assolutamente le norme 

antinfortunistiche e di sicurezza sul lavoro per il 
settore dei veicoli a motore.

• Creare condizioni ambientali adatte. Prima dei 
lavori sotto al veicolo, questo deve essere messo 
adeguatamente in sicurezza.

• Disinserire l’accensione e assicurarsi che non pos-
sa avvenire alcun avvio accidentale del motore.

• Disinserire l’accensione prima del collegamento  
o dello scollegamento dei cavi elettrici.

In occasione dei lavori meccanici ed elettrici
• Per prevenire gli incidenti ed evitare gli infortuni e 

i danni ai veicoli, usare l’apposito utensile speciale 
prescritto dalla casa automobilistica.

• Utilizzare l’elettrovalvola VVT solo nelle condizioni 
originali e senza apportare modifiche autonome. 

• Devono essere seguite le indicazioni e i dati della 
casa automobilistica.

• Nello smontaggio e nel montaggio delle valvole 
di aspirazione e di scarico è assolutamente 
necessario garantire la pulizia. Possibili disturbi di 
funzionamento in presenza di sporcizia: instabilità 
di marcia, registrazione errata nella diagnostica a 
bordo, comportamento dei gas di scarico, scarsa 
potenza del motore. Per evitare la penetrazio-
ne di corpi estranei, coprire quindi i canali di 
aspirazione.

• Evitare di danneggiare l’elettrovalvola, ad esempio 
con graffi o incisioni. 

• Durante il montaggio, sull’elettrovalvola VVT 
possono agire al massimo 200 N di forze assiali. 
Sull’elettrovalvola VVT non può agire nessun’altra 
forza.

• Se l’alloggiamento dovesse essere danneggiato, 
l’elettrovalvola VVT sarà guasta.

• I raccordi a spina devono innestarsi in modo 
udibile.

Dopo la sostituzione
• Non mettere in moto il veicolo con collegamenti 

difettosi o cavi danneggiati.
• Verificare tutte le funzioni operative del veicolo! 

In caso di disturbi di funzionamento o guasti, 
sostituire il prodotto.

средства. Модификациите или манипула-
циите на продукта могат да повлияят на 
безопасността. Не използвайте модифици-
рани, манипулирани или повредени електро-
магнитни клапани VVT.

Инструкции за монтаж
Преди смяната
• Оставете двигателя да изстине
• Трябва да се спазват правилата за безо-

пасност на труда и предотвратяване на 
злополуки в автомобилната индустрия.

• Създайте подходящи условия на околната 
среда. Осигурете превозното средство 
добре, преди да извършвате каквито и да 
било работи под него.

• Изключете запалването и се уверете, че 
двигателят не може да бъде стартиран по 
невнимание.

• Преди свързване, респ. разединяване на 
електрическите проводници изключете 
запалването.

При механични и електрически работи
• За предотвратяване на злополуки и избягва-

не както на наранявания, така и на повреди 
на превозното средство, моля, използвай-
те специалния инструмент, предписан от 
производителя на превозното средство.

• Използвайте електромагнитния клапан 
VVT само в оригиналното му състояние без 
своеволни модификации. 

• Трябва да се спазват указанията и данните 
на автомобилния производител.

• При демонтажа и монтажа на всмукател-
ните и изпускателните клапани задължи-
телно трябва да се следи за чистотата. 
Възможни неизправности при замърсяване: 
неравномерно движение, съобщение за греш-
ка на системата за бордова диагностика, 
емисии на отработените газове, понижена 
мощност на двигателя. За да предотврати-
те навлизането на чужди тела, покрийте 
всмукателните и изпускателните канали.

• Избягвайте повреди, като напр. прорези и 
драскотини по електромагнитния клапан. 

• По време на монтажа върху електромаг-
нитния клапан VVT могат да действат 
осови сили от максимум 200 N. Върху 
електромагнитния клапан VVT не трябва 
да действат други сили.

• Ако корпусът е повреден, електромагнит-
ният клапан VVT е дефектен.

• Щекерните съединения трябва да се  
фиксират със звук.

След смяната
• Не експлоатирайте превозното средство  

с дефектни места на съединение или 
повредени кабели.

• Проверете функционалността на превозно-
то средство! В случай на неизправност или 
повреда, сменете продукта.

cs   Bezpečnostní a montážní 
pokyny - magnetický ventil 
VVT

Vážený zákazníku, blahopřejeme Vám ke koupi to-
hoto magnetického ventilu VVT firmy Continental.
Před začátkem montáže si prosím přečtěte bezpeč-
nostní a montážní pokyny.

Bezpečnostní pokyny
Uživatelé
• Tyto bezpečnostní a montážní pokyny jsou urče-

ny pro montéry, kteří jsou příslušně vzděláni nebo 
zkušené osoby se základními znalostmi v oblasti 
autoelektra a automechaniky. 

Použití k určenému účelu
• Magnetický ventil VVT smí být používán jen do 

vozidel k tomu určených. Změny na výrobku nebo 
manipulace s ním mohou ovlivnit bezpečnost. Ne-
používejte pozměněné a poškozené magnetické 
ventily VVT ani ventily, s nimiž bylo manipulováno.

Montážní pokyny
Před výměnou
• Nechte vychladnout motor
• Je bezpodmínečně nutno dodržovat předpisy 

o ochraně práce a prevenci úrazů při práci s 
motorovými vozidly.

• Zajistěte vhodné okolní podmínky. Před prací  
pod vozidlem jej dostatečně zajistěte.

es   Indicaciones de seguridad  
y de montaje para válvula 
solenoide VVT

Estimado cliente: enhorabuena por la adquisición 
de esta válvula de solenoide VVT de Continental.
Lea las instrucciones de seguridad y montaje en su 
totalidad antes de comenzar con la instalación.

Indicaciones de seguridad
Usuario
• Estas instrucciones de seguridad y montaje son 

para los instaladores, personas con una formación 
equivalente o con experiencia y conocimientos 
básicos de los sistemas eléctricos y mecánicos de 
vehículos. 

Uso previsto
• La válvula solenoide VVT solo puede utilizarse en 

los vehículos previstos para ello. Las modificacio-
nes o manipulaciones del producto pueden afec-
tar a la seguridad. No utilizar válvulas solenoides 
VVT modificadas, manipuladas ni dañadas.

Instrucciones de montaje
Antes del recambio
• Dejar enfriar el motor.
• Es obligatorio seguir los reglamentos en materia 

de protección laboral y prevención de accidentes 
para el mercado automovilístico.

• Disponer condiciones ambientales adecuadas. 
Proteger dichas condiciones suficientemente 
antes de los trabajos debajo del vehículo.

• Apagar la llave de ignición y asegurarse de que 
no se puede producir un arranque involuntario 
del motor.

• Apagar la llave de ignición antes de conectar 
y desconectar cables eléctricos.

Durante la realización de trabajos mecánicos  
y eléctricos
• Para prevenir accidentes y evitar lesiones y daños 

en el automóvil, emplee las herramientas especia-
les indicadas por el fabricante del automóvil.

• Utilizar la válvula solenoide VVT solo en su estado 
original sin modificaciones. 

• Deberán observarse las indicaciones y los datos 
del fabricante del automóvil.

• Se debe prestar especial atención a la limpieza 
de las válvulas de entrada y salida durante el 
desmontaje y el montaje. La suciedad puede 
causar fallos en el funcionamiento: funcionamien-
to irregular, entradas de error OBD, emisiones, re-
ducción del rendimiento del motor. Para impedir 
la entrada de cuerpos extraños, cubra los canales 
de succión y aspiración.

• Evite dañar la válvula solenoide, p. ej., muescas 
o arañazos. 

• Durante el montaje no se debe aplicar una fuerza 
axial superior a 200N sobre la válvula solenoide 
VVT. No se deben aplicar otras fuerzas sobre la 
válvula solenoide VVT.

• La válvula solenoide VVT se considera defectuosa 
si la carcasa está dañada.

• En el caso de las conexiones insertadas, debe 
poder oír cómo se enganchan.

Después del recambio
• No poner en marcha el vehículo con puntos de 

conexiones defectuosos ni cables dañados.
• ¡Comprobar el funcionamiento del vehículo!  

Sustituya el producto en caso de averías o fallos.

bg   Инструкции за безопасност 
и монтаж на електромаг-
нитния клапан VVT

Уважаеми клиенти, поздравяваме Ви за  
покупката на този електромагнитен  
клапан VVT на Continental.
Моля, преди да пристъпите към монтажа, 
прочетете настоящите инструкции за 
безопасност и монтаж.

Инструкции за безопасност
Потребител
• Тези инструкции за безопасност и монтаж 

са предназначени за монтажниците, които 
имат подходящата квалификация, или за 
лица с опит, които имат основни познания 
за електротехниката и механиката на 
автомобилите. 

Употреба по предназначение
• Електромагнитният клапан VVT може да  

се използва само в определени превозни 

• Vypněte zapalování a ujistěte se, že nelze provést 
samovolné spuštění motoru.

• Před připojením resp. odpojením elektrických 
kabelů vypněte zapalování.

Při mechanických a elektrických pracích
• V zájmu předcházení úrazů a zranění a poškození 

vozidla používejte speciální nářadí, které výrobce 
určil pro provádění těchto prací.

• Používejte magnetický ventil VVT jen v originál-
ním stavu a bez svévolných změn. 

• Je nutno dodržovat pokyny a údaje výrobce 
vozidla.

• Při demontáži a montáži přívodních a výpustných 
ventilů je nezbytně nutné dbát na čistotu. Možné 
funkční poruchy při znečištění: Neklidný chod, 
chybný záznam palubní diagnostiky, chování 
zplodin, nízký výkon motoru. Pro zabránění 
vniknutí cizích těles proto zakryjte nasávací a 
odsávací kanály.

• Vyhněte se poškození jako jsou např. vruby nebo 
škrábance na magnetickém ventilu. 

• Během montáže smí na magnetický ventil VVT 
působit nejvýše 200 N axiální síly. Na magnetický 
ventil VVT nesmí působit žádné další síly.

• Pokud by byl kryt poškozený, je magnetický ventil 
VVT defektní.

• Zástrčkový spoj musí slyšitelně zacvaknout.
Po výměně
• Vozidlo neuvádějte do provozu s chybnými spoji 

nebo poškozenými kabely.
• Zkontrolujte funkčnost vozidla! V případě funkč-

ních poruch nebo výpadku výrobek vyměňte.

da   Sikkerheds- og monteringshen-
visninger VVT-magnetventil

Kære kunde Tillykke med købet af denne VVT- 
magnetventils fra Continental.
Læs sikkerheds- og monteringshenvisningerne helt, 
inden du starter med monteringen.

Sikkerhedshenvisninger
Bruger
• Disse sikkerheds- og monteringshenvisninger 

retter sig til montører, med en tilsvarende uddan-
nelse eller til erfarne personer med grundlæggen-
de viden inden for bilelektronik og mekanik. 

Formålsbestemt anvendelse
• VVT-magnetventilen må kun bruges i dertil 

beregnede køretøjer. Ændringer eller manipulati-
oner af produktet kan påvirker sikkerheden. Brug 
ikke, manipulerede eller beskadigede VVT-mag-
netventiler.

Monteringshenvisninger
Før udskiftningen
• Lad motoren køle af
• Arbejdsbeskyttelses- og ulykkesforebyggelses-

forskrifter for bilindustrien skal overholdes.
• Sørg for egnede omgivelsesbetingelser. Sikre køre-

tøjet tilstrækkeligt inden der arbejdes under dette.
• Slå tændingen fra og sørg for, at motoren ikke kan 

startes utilsigtet.
• Slå tændingen fra inden af- eller påmontering af 

elektriske ledninger.
Ved mekaniske og elektriske arbejder
• For at undgå ulykker og kvæstelser samt beska-

digelser af køretøjet, bedes du bruge det special-
værktøj, der er foreskrevet af bilproducenten.

• Brug kun VVT-magnetventilen i originaltilstand 
uden egenmægtige ændringer. 

• Overhold anvisninger/data fra bilproducenten.
• Vær ubetinget opmærksom på renhed ved af- og 

påmontering af indsugnings- og udstødningsven-
tiler. Mulige funktionsfejl ved tilsmudsning: ujævn 
kørsel, OBD-fejlkoder, udstødningsadfærd, lav 
motoreffekt. Dæk derfor ind- og udsugningskana-
lerne til for at undgå indtrængning af fremmed-
legemer.

• Undgå beskadigelser som f.eks. hak og ridser på 
magnetventilen. 

• Under monteringen må der maksimalt virke 
200 N aksialkræfter på VVT-magnetventilen. Der 
må ikke virke andre kræfter på VVT-magnetventilen.

• Hvis huset er beskadiget, er VVT-magnetventilen 
defekt.

• Stikforbindelsen skal klikke hørbart fast.
Efter udskiftningen
• Tag ikke køretøjet i brug med defekte forbindel-

sessteder eller beskadigede ledninger.
• Kontrollér køretøjets funktionsdygtighed!  

Udskift produktet ved funktionsfejl eller svigt.

el   Υποδείξεις ασφαλείας  
και τοποθέτησης ηλεκτρομα-
γνητικής βαλβίδας VVT

Αγαπητέ πελάτη, συγχαρητήρια για την αγορά 
της ηλεκτρομαγνητικής βαλβίδας VVT της 
Continental.
Προτού ξεκινήσετε τη συναρμολόγηση, διαβάστε 
προσεκτικά όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και 
συναρμολόγησης.

Υποδείξεις ασφαλείας
Χρήστης
• Οι παρούσες υποδείξεις ασφαλείας και συναρ-

μολόγησης απευθύνονται σε τεχνικούς συναρ-
μολόγησης με ανάλογη εξειδίκευση ή έμπειρο 
προσωπικό με βασικές γνώσεις σχετικά με τα 
ηλεκτρικά και μηχανική μέρη ενός οχήματος. 

Χρήση σύμφωνα με τις προδιαγραφές
• Η ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα VVT μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί μόνο για τα προβλεπόμενα οχή-
ματα. Τυχόν τροποποιήσεις ή επεμβάσεις στο 
προϊόν ενδέχεται να επηρεάσουν την ασφάλεια. 
Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρομαγνητικές βαλβίδες 
VVT που έχουν υποστεί τροποποιήσεις, επεμβά-
σεις ή ζημιά.

Υποδείξεις συναρμολόγησης
Πριν από την αντικατάσταση
• Αφήστε τον κινητήρα να κρυώσει.
• Πρέπει να τηρούνται οπωσδήποτε οι υποδείξεις 

για την ασφάλεια κατά την εργασία και την πρό-
ληψη ατυχημάτων για τον τομέα του εμπορίου 
αυτοκινήτων οχημάτων.

• Φροντίστε οι συνθήκες περιβάλλοντος να είναι 
οι κατάλληλες. Διασφαλίστε τις συνθήκες αυτές 
πριν από την εκτέλεση εργασιών κάτω από το 
όχημα.

• Σβήστε τη μίζα και βεβαιωθείτε ότι ο κινητήρας 
δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί κατά λάθος.

• Πριν από τη σύνδεση ή αποσύνδεση ηλεκτρικών  
καλωδίων, σβήστε τη μίζα.

Κατά την εκτέλεση μηχανολογικών και ηλε-
κτρολογικών εργασιών
• Για την πρόληψη ατυχήματος και την αποφυγή 

τραυματισμών καθώς και πρόκλησης ζημιών στο 
όχημα, χρησιμοποιείτε τα ειδικά εργαλεία που 
προβλέπει ο κατασκευαστής του οχήματος.

• Χρησιμοποιείτε την ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα 
VVT μόνο στην αρχική της κατάσταση, χωρίς  
να έχει υποστεί αυθαίρετες τροποποιήσεις. 

• Τηρείτε τις οδηγίες και τα στοιχεία του κατα-
σκευαστή του οχήματος.

• Κατά την αποσυναρμολόγηση και συναρμολό-
γηση των βαλβίδων εισαγωγής και εξαγωγής 
πρέπει να δώσετε μεγάλη σημασία στην καθα-
ριότητα. Πιθανές δυσλειτουργίες σε περίπτωση 
ακαθαρσιών: Μη ομαλή λειτουργία, καταχώρηση 
σφάλματος OBD, συμπεριφορά καυσαερίων, 
μειωμένη απόδοση κινητήρα. Για να αποτραπεί 
η είσοδος ξένων σωμάτων, καλύψτε τα κανάλια 
αναρρόφησης.

• Αποφύγετε ζημιές όπως χαραγματιές ή γρατσου-
νιές στην ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα. 

• Κατά τη συναρμολόγηση μπορούν να ασκηθούν 
στην ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα VVT το μέγιστο 
200N αξονικών δυνάμεων. Δεν επιτρέπεται να 
ασκηθούν περαιτέρω δυνάμεις στην ηλεκτρομα-
γνητική βαλβίδα VVT.

• Εάν το περίβλημα έχει υποστεί ζημιά, η ηλε-
κτρομαγνητική βαλβίδα VVT είναι ελαττωματική.

• Τα βύσματα πρέπει να ασφαλίσουν κάνοντας 
έναν χαρακτηριστικό ήχο.

Μετά την αντικατάσταση
• Μην θέτετε σε λειτουργία το όχημα με εσφαλ-

μένα σημεία σύνδεσης ή ελαττωματικά καλώδια.
• Ελέγξτε την απόδοση λειτουργίας του οχήμα-

τος! Σε περίπτωση δυσλειτουργιών ή διακοπής, 
αντικαταστήστε το προϊόν.

et   VVT magnetventiili ohutus- ja 
paigaldusjuhised

Hea klient! Õnnitleme teid Continentali VVT  
magnetventiili ostu puhul.
Palun lugege ohutus- ja paigaldusjuhised enne 
paigalduse alustamist täielikult läbi.

Ohutusjuhised
Kasutaja
• Ohutus- ja paigaldusjuhised on mõeldud paigal-

dajatele, kellel on vastav koolitus, või kogenud 

de   Sicherheits- und Einbau-
hinweise VVT-Magnetventil

Sehr geehrter Kunde, herzlichen Glückwunsch zum 
Kauf dieses VVT Magnetventils von Continental.
Bitte lesen Sie die Sicherheits- und Montagehin-
weise vollständig durch, bevor Sie mit der Montage 
beginnen.

Sicherheitshinweise
Nutzer
• Diese Sicherheits- und Montagehinweise richten 

sich an Monteure, welche entsprechend ausge-
bildet oder erfahrene Personen mit Grundkennt-
nissen der Kfz-Elektrik und –Mechanik. 

Bestimmungsgemäße Verwendung
• Das VVT Magnetventil darf nur in dafür vorge-

sehenen Fahrzeugen verwendet werden. 
Verän de rungen oder Manipulationen am Produkt 
können die Sicherheit beeinflussen. Veränderte, 
manipulierte oder beschädigte VVT Magnetventile 
nicht verwenden.

Montagehinweise
Vor dem Austausch
• Motor abkühlen lassen
• Arbeitsschutz- und Unfallverhütungsvorschriften 

für das KFZ Gewerbe müssen zwingend befolgt 
werden.

• Geeignete Umgebungsbedingungen herstellen. 
Vor Arbeiten unter dem Fahrzeug dieses ausrei-
chend sichern.

• Zündung ausschalten und sicherstellen, dass kein 
unbeabsichtigter Motorstart ausgeführt werden 
kann.

• Vor dem An- bzw. Abklemmen elektrischer  
Leitungen Zündung ausschalten.

Bei mechanischen und elektrischen Arbeiten
• Zur Unfallverhütung und Vermeidung von Ver-

letzungen sowie Beschädigungen am Fahrzeug, 
verwenden Sie bitte entsprechend vom Fahrzeug-
hersteller vorgeschriebenes Spezialwerkzeug.

• VVT Magnetventil nur im Originalzustand ohne 
eigenmächtige Veränderungen verwenden. 

• Anweisungen und Daten des Fahrzeugherstellers 
sind zu beachten.

• Bei Demontage und Montage der Einlass- und 
Auslass-Ventile muss unbedingt auf Sauberkeit 
geachtet werden. Mögliche Funktionsstörungen 
bei Verschmutzung: Laufunruhe, OBD-Fehler-
eintrag, Abgasverhalten, geringe Motorleistung. 
Um das Eindringen von Fremdkörpern zu verhin-
dern, daher An- und Absaugkanäle abdecken.

• Beschädigungen wie z.B. Kerben oder Kratzer am 
Magnetventil vermeiden. 

• Während der Montage dürfen maximal 200N 
Axialkräfte auf das VVT Magnetventil wirken.  
Es dürfen keine weiteren Kräfte auf das VVT 
Magnetventil wirken.

• Sollte das Gehäuse beschädigt sein, ist das VVT 
Magnetventil defekt.

• Steckerverbindung müssen hörbar einrasten.
Nach dem Austausch
• Fahrzeug nicht in Betrieb nehmen mit fehlerhaften 

Verbindungsstellen oder beschädigten Kabeln.
• Fahrzeug auf Funktionstüchtigkeit überprüfen! 

Bei Funktionsstörungen oder Ausfall das Produkt 
austauschen.

en   Safety and installation 
Instructions VVT solenoid 
valve

Dear Customer, Congratulations on purchasing this 
VVT solenoid valve from Continental.
Please read the safety and installation instructions 
through completely before you start installation.

Safety instructions
User
• These safety and installation instructions address 

fitters who have been trained accordingly or 
experienced persons with basic knowledge of 
automotive electrics and mechanics. 

Proper use
• The VVT solenoid valve may only be used in the 

designated vehicles. Modifying or manipulating 
the product can have a negative influence  
on safety. Do not use modified, manipulated  
or damaged VVT solenoid valves.

Installation instructions
Before replacing parts
• Allow the engine to cool
• Health and safety and accident prevention 

regulations for the automotive trade must always 
be followed.

• Make sure ambient conditions are suitable. 
Secure the vehicle sufficiently before working 
underneath it.

• Switch off the ignition and make sure the engine 
cannot be started unintentionally.

• Switch the ignition off before connecting or 
disconnecting electric cables.

For mechanical and electrical work
• In order to prevent accidents and avoid injuries 

and damage to the vehicle, please use the special 
tool prescribed by the vehicle manufacturer.

• Only use the VVT solenoid valve in its original 
state without any unauthorised modifications. 

• The instructions and data of the vehicle manufac-
turer must be observed.

• During removal and fitting of the intake and 
exhaust valves, great attention must be paid to 
cleanness. Possible functional problems in the 
event of soiling: Unsteady running, OBD error  
entry, exhaust behaviour, poor engine perfor-
mance. To prevent foreign matter penetrating, 
cover the intake and exhaust channels.

• Avoid damage such as notches or scratches on 
the solenoid valve. 

• During installation, no more than 200N of axial 
force may act on the VVT solenoid valve. No  
further forces may act on the VVT solenoid valve.

• If the casing is damaged, the VVT solenoid valve 
is defective.

• Plug-type connection must be heard to latch  
into place.

After replacement
• Do not put the vehicle into operation with  

faulty connection points or damaged cables.
• Check the vehicle for proper function!  

Replace the product in the event of any  
functional problems or failure.

fr   Consignes de sécurité et de 
montage électrovanne VVT

Très cher client, Félicitations pour votre achat de 
cette électrovanne VVT de Continental.
Veuillez lire les consignes de sécurité et de mon-
tage entièrement avant de commencer le montage.

Consignes de sécurité
Utilisateur
• Les présentes consignes de sécurité et de 

montage s’adressent aux installateurs, soit des 
personnes formées en conséquence ou expéri-
mentées et possédant des connaissances de  
base en électrique et mécanique automobile. 

Utilisation conforme
• L’électrovanne VTT doit être utilisée uniquement 

dans les véhicules prévus à cet effet. Des modifi-
cations ou des manipulations du produit peuvent 
affecter la sécurité. Ne pas utiliser d’électrovannes 
VTT modifiées, manipulées ou endommagées.

Consignes de montage
Avant le remplacement
• Laisser le moteur refroidir
• Les dispositions relatives à la sécurité au travail et 

à la prévention des accidents dans l’industrie au-
tomobile doivent impérativement être respectées.

• Établir des conditions environnementales 
adéquates. Avant d’effectuer des travaux sous le 
véhicule, sécuriser suffisamment celui-ci.

• Couper l’allumage et s’assurer qu’aucun démar-
rage intempestif du moteur ne peut être effectué.

• Avant de brancher ou de débrancher des câbles 
électriques, couper l’allumage.

En cas de travaux mécaniques et électriques
• Afin d’éviter les accidents et d’éviter les blessures 

ainsi que l’endommagement du véhicule, veuillez 
utiliser les outils spéciaux prescrits par le fabricant 
du véhicule.

• Utiliser l’électrovanne VVT uniquement dans son 
état d’origine sans y apporter de modifications 
arbitraires. 

• Respecter les consignes et les données du fabri-
cant du véhicule.

• En cas de démontage et de montage des vannes 
d’entrées et de sortie, il est impératif de veiller à 
la propreté de l’installation. Dysfonctionnements 

isikutele, kellel on põhiteadmised mootorsõidukite 
elektri- ja mehaanikaosast. 

Otstarbekohane kasutamine
• VVT magnetventiili tohib kasutada ainult selleks 

ette nähtud sõidukites. Toote modifitseerimine 
või manipuleerimine võib ohutust mõjutada. 
Muudetud, manipuleeritud või kahjustunud VVT 
magnetventiile ei tohi kasutada.

Paigaldusjuhised
Enne vahetamist
• Laske mootoril maha jahtuda
• Kindlasti tuleb järgida mootorsõidukite valdkon-

nas kehtivaid töökaitse- ja tööohutuseeskirju.
• Looge sobivad keskkonnatingimused. Enne 

sõiduki all tööde tegemist tuleb sõiduk piisavalt 
kindlustada.

• Lülitage süüde välja ja veenduge, et mootorit ei 
saa juhuslikult käivitada.

• Enne elektrijuhtmete ühendamist või lahutamist 
tuleb süüde välja lülitada.

Tööde tegemisel mehaanika- ja elektriosa kallal
• Õnnetuste ja vigastuste vältimiseks, samuti kah-

justuste vältimiseks sõidukil kasutage sõidukitoot-
ja poolt ette nähtud eritööriistu.

• VVT magnetventiili tohib kasutada ainult originaal-
olekus ilma omavolilisi modifikatsioone tegemata. 

• Järgige sõidukitootja juhiseid ja andmeid.
• Sisse- ja väljalaskeventiilide demonteerimisel ja 

monteerimisel tuleb kindlasti jälgida puhtust. Või-
malikud talitlushäired mustuse korral: ebaühtlane 
töö, OBD veakirje, heitgaasiprobleemid, mootori 
võimsuse vähenemine. Selleks et takistada võõr-
kehade sissetungimist, katke sisse- ja väljaimuka-
nalid kinni.

• Vältige kahjustusi, nagu sälgud ja kriimustused 
magnetventiilil. 

• Paigalduse ajal tohivad VVT magnetventiilile  
avalduda max 200 N aksiaaljõud. Muid jõude  
VVT magnetventiilile avalduda ei tohi.

• Kui korpus on kahjustunud, on VVT magnetventiil 
vigane.

• Pistikühendused peavad kuuldavalt fikseeruma.
Pärast vahetamist
• Ärge võtke sõidukit kasutusele, kui selle ühendu-

sed on vigased või kaablid kahjustunud.
• Kontrollige, kas sõiduk töötab korralikult!  

Talitlustõrgete või rivist väljalangemise korral 
tuleb toode välja vahetada.

fi  VVT-magneettiventtiilin 
turvallisuus- ja asennusohjeet

Hyvä asiakas, onnittelut tämän Continentalin 
VVT-magneettiventtiilin hankinnan johdosta.
Lue kaikki turvallisuus- ja asennusohjeet ennen 
asennuksen aloittamista.

Turvallisuusohjeet
Käyttäjä
• Nämä turvallisuus- ja asennusohjeet on tarkoitettu 

asentajille, joilla on asianmukainen koulutus, tai 
kokeneille henkilöille, joilla on perustiedot henkilö-
autojen sähköjärjestelmästä ja mekaniikasta. 

Käyttötarkoitus
• VVT-magneettiventtiiliä saa käyttää vain sille 

tarkoitetussa ajoneuvossa. Tuotteen muutokset 
tai muuntelut voivat vaikuttaa turvallisuuteen.  
Älä käytä muutettuja, muunneltuja tai vahingoittu-
neita VVT-magneettiventtiilejä.

Asennusohjeet
Ennen vaihtoa
• Anna moottorin jäähtyä
• Autoteollisuusalan työsuojelu- ja työturvallisuus-

määräyksiä on ehdottomasti noudatettava.
• Huolehdi sopivista ympäristöolosuhteista.  

Varmista ne ennen auton alla suoritettavia töitä.
• Sammuta virta ja varmista, että moottoria ei voida 

käynnistää tahattomasti.
• Sammuta virta ennen sähköjohtojen kiinnittämis-

tä tai irrottamista.
Mekaanisissa ja sähköisissä töissä
• Käytä ajoneuvon valmistajan määräämiä 

erikoistyökaluja estääksesi onnettomuudet sekä 
tapaturmat ja vahingot ajoneuvossa.

• Käytä VVT-magneettiventtiiliä vain alkuperäisessä 
tilassa ilman omavaltaisia muutoksia. 

• Ajoneuvon valmistajan antamia ohjeita ja tietoja 
on noudatettava.

• Tulo- ja lähtöventtiilien purkamisessa ja asennuk-
sessa on ehdottomasti huolehdittava puhtaudes-

ta. Mahdolliset lian aiheuttamat toimintahäiriöt: 
epätasainen käynti, OBD-virhekirjaus, pakokaasu-
käyttäytyminen, vähäinen moottoriteho. Peitä 
sisään- ja ulosimukanavat, jotta vierasesineitä ei 
pääse sisään.

• Vältä magneettiventtiilissä vahinkoja, kuten lovia 
tai naarmuja. 

• VVT-magneettiventtiiliin saa vaikuttaa korkeintaan 
200 N:n aksiaalivoimat asennuksen aikana. 
VVT-magneettiventtiiliin ei saa vaikuttaa muita 
voimia.

• VVT-magneettiventtiili on viallinen, kun rungossa 
on vikaa.

• Pistoliitosten täytyy lukittua kuuluvasti.
Vaihdon jälkeen
• Älä ota ajoneuvoa käyttöön, jos liitoskohdissa tai 

kaapeleissa on vikoja.
• Tarkista ajoneuvon toimintakyky! Vaihda tuote, 

kun esiintyy toimintahäriöitä tai se ei toimi.

hr   Napomene o sigurnosti  
i ugradnji VVT magnetskog 
ventila

Poštovani kupci, čestitamo na kupnji ovog  
VVT magnetskog ventila tvrtke Continental.
Molimo pročitajte sve napomene o sigurnosti  
i montaži prije nego počnete s montažom.

Sigurnosne napomene
Korisnik
• Ove napomene o sigurnosti i montaži namijenje-

ne su monterima koji posjeduju odgovarajuće 
obrazovanje ili iskusnim osobama sa osnovnim 
znanjima elektrike i mehanike u motornim 
vozilima. 

Propisana primjena
• VVT magnetski ventil se smije koristiti samo u za 

to predviđenim vozilima. Izmjene ili manipulacije 
na proizvodu mogu utjecati na sigurnost. Ne 
koristiti izmijenjene, manipulirane ili oštećene  
VVT magnetske ventile.

Napomene o montaži
Prije zamjene
• Pustiti motor da se ohladi
• Obvezno se pridržavati propisa o zaštiti na radu  

i sprječavanju nezgoda za automobilsku industriju.
• Uspostaviti odgovarajuće uvjete okoliša. Prije 

radova ispod vozila dovoljno ga osigurati.
• Isključiti paljenje i osigurati da se ne može izvršiti 

slučajno pokretanje motora.
• Prije spajanja ili odvajanja električnih 

kabela isključiti paljenje.
Tijekom mehaničkih i električnih radova
• Radi sprječavanja nezgoda i izbjegavanja ozljeda, 

kao i oštećenja na vozilu, molimo koristite specija-
lan alat koji je propisao proizvođač vozila.

• VVT magnetski ventil koristiti samo u originalnom 
stanju bez samovoljnih izmjena. 

• Pridržavati se uputa i podataka proizvođača 
vozila.

• Tijekom demontaže i montaže ulaznih i ispusnih 
ventila obvezno voditi računa o čistoći. Moguće 
smetnje funkcija u slučaju onečišćenja: nemiran 
rad, unos greške u OBD, ispušni plinovi, mala  
snaga motora. Radi sprječavanja prodiranja  
stranih tijela pokriti usisne i ispušne kanale.

• Izbjegavati oštećenja kao što su žljebovi ili ogre-
botine na magnetskom ventilu. 

• Tijekom montaže na VVT magnetski ventil smije 
djelovati maksimalno 200N aksijalne sile. Na VVT 
magnetski ventil ne smiju djelovati druge sile.

• Ako se ošteti kućište, VVT magnetski ventil je 
neispravan.

• Utični spojevi moraju čujno uskočiti.
Poslije zamjene
• Vozilo ne puštati u rad s pogrešnim spojevima  

ili oštećenim kabelima.
• Vozilo provjeriti na funkcionalnost! U slučaju  

smetnji u funkciji ili kvara zamijeniti proizvod.

hu   Biztonsági és beszerelési 
tudnivalók VVT-mágnesszelep

Tisztelt Ügyfelünk, szeretettel gratulálunk a 
Continental által gyártott VVT mágnesszelep 
megvásárlásához.
Kérjük, hogy a beszerelés megkezdése előtt 
végig olvassa el a jelen biztonsági és beszerelési 
útmutatót.

Biztonsági tudnivalók
Felhasználó
• Ezek a biztonsági és szerelési tudnivalók a megfe-

lelő szakképzettséggel rendelkező szerelőkre, illet-
ve alapvető teherautó-villamossági és mechanikai 
ismeretekkel rendelkező tapasztalt személyekre 
vonatkoznak. 

Rendeltetésszerű használat
• A VVT mágnesszelep kizárólag az előre megadott 

járművekhez használható. A termék megváltozta-
tása, illetve manipulálása befolyásolhatja a bizton-
ságot. Ne használjon fel módosított, manipulált, 
vagy sérült VVT mágnesszelepet!

Szerelési tudnivalók
Csere előtt
• Hagyja kihűlni a motort
• Kötelező a tehergépjárműiparra vonatkozó  

munka-, és balesetvédelmi előírások betartása.
• Készítse elő a megfelelő környezeti feltételeket.  

A jármű alatt történő munkavégzés előtt megfele-
lően biztosítsa a járművet.

• Kapcsolja ki a gyújtást és biztosítsa azt, hogy  
ne fordulhasson elő akaratlan motorindítás.

• Az elektromos  
vezetékek becsatlakoztatása, illetve leválasztása 
előtt kapcsolja ki a gyújtást.

Mechanikus és elektromos munkálatoknál
• A balesetek, sérülések, valamint a jármű károso-

dásának megelőzése érdekében kérjük, hogy a 
jármű gyártója által előírt speciális szerszámokat 
használja.

• A VVT mágnesszelepet kizárólag eredeti állapotá-
ban, egyoldalú módosítások nélkül használja fel! 

• A jármű gyártójától származó útmutatásokat és 
adatokat figyelembe kell venni.

• A bemeneti és kimeneti szelepek szét-, illetve 
beszerelése során feltétlenül ügyelni kell a 
tisztaságra. Szennyeződés esetén lehetséges 
működési zavarok: Futási hiba, OBD-hibakód, 
kipufogógáz visszatartás, alacsony motorteljesít-
mény. Az idegen testek behatolásának elkerülése 
érdekében előzetesen takarja le a be-, és kimeneti 
csatornákat.

• Kerülje a károsodásokat, mint például a mágnesz-
szelep bevágásait, illetve karcolását. 

• A szerelés alatt legfeljeb 200N axiális erő hathat  
a VVT mágnesszelepre. Nem szabad más erőknek 
hatást gyakorolniuk a VVT mágnesszelepre.

• Ha sérült a burkolat, a VVT mágnesszelep hibás.
• A dugós csatlakozást hallhatóan be kell kattintani.
Kicserélés után
• Ne helyezze üzembe a járművet hibás csatlakozó 

aljzatokkal, illetve sérült kábelekkel.
• Ellenőrizze a jármű működőképességét!  

Üzemzavar, illetve hiány esetén cserélje a 
terméket.

lt   VVT magnetinio  
vožtuvo saugos ir  
montavimo nurodymai

Gerb. kliente, džiaugiamės, kad įsigijote šį  
„Continental“ VVT magnetinį vožtuvą.
Perskaitykite visus saugos ir montavimo  
nurodymus prieš vykdydami montavimo darbus.

Saugos nurodymai
Naudotojai
• Šie saugos ir montavimo nurodymai yra skirti   

tinkamą išsilavinimą turintiems montuotojams 
arba pagrindinių žinių apie sunkvežimių elektros  
ir mechanines sistemas turintiems asmenims. 

Naudojimas pagal paskirtį
• VVT magnetinį vožtuvą leidžiama naudoti tik 

numatytose transporto priemonėse. Gaminio 
konstrukcijos pakeitimai arba neleistini pakeitimai 
gali turėti neigiamos įtakos saugai. Nenaudokite 
pakeistos konstrukcijos, pažeistų arba neleistinai 
pakeistų VVT magnetinių vožtuvų.

Montavimo nurodymai
Prieš keičiant
• Palaukite, kol atvės variklis
• Būtinai laikykitės automobilių pramonėje galio-

jančių saugos ir sveikatos darbe bei nelaimingų 
atsitikimų prevencijos taisyklių.

• Sukurkite tinkamas aplinkos sąlygas. Prieš 
vykdydami darbus po transporto priemone ją 
pakankamai užfiksuokite.

• Išjunkite uždegimą ir įsitikinkite, kad niekas  
negalės netyčia paleisti variklio.
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• Išjunkite uždegimą prieš prijungdami arba atjung-
dami elektros laidus.

Vykdant darbus su mechanizmais ir elektros 
įranga
• Naudokite transporto priemonės gamintojo 

nurodytus specialius įrankius, kad išvengtumėte 
nelaimingų atsitikimų ir sužalojimų bei transporto 
priemonės pažeidimų.

• Naudokite tik originalios būsenos VVT magnetinį 
vožtuvą ir nekeiskite jo patys. 

• Vadovaukitės transporto priemonės gamintojo 
nurodymais ir duomenimis.

• Išmontuojant ir sumontuojant įleidimo ir išleidimo 
vožtuvus būtina laikytis švaros. Dėl nešvarumų 
galimi funkciniai sutrikimai: triukšmingas veikimas, 
OBD klaidos, netinkamas išmetamųjų dujų 
sistemos veikimas, maža variklio galia. Uždenkite 
įsiurbimo ir išsiurbimo kanalus, kad nepakliūtų 
pašalinių objektų.

• Venkite magnetinio vožtuvo apgadinimų, pvz., 
įtrūkimų arba įbrėžimų. 

• Montuojant leistina ašinė VVT magnetinį vožtuvą 
veikianti jėga neturi būti didesnė nei 200 N.  
VVT magnetinio vožtuvo neturi veikti kitos jėgos.

• Jei pažeidžiamas korpusas, sugadinamas VVT 
magnetinis vožtuvas.

• Kištukinės jungtys turi užsifiksuoti su garsu.
Atlikus pakeitimo veiksmus
• Nepradėkite eksploatuoti transporto priemonės, 

jei yra netinkamai sujungtų jungčių arba pažeistų 
kabelių.

• Patikrinkite, ar transporto priemonė veikia tinka-
mai! Jei sutriko veikimas arba atsirado gedimas, 
pakeiskite gaminį.

lv   Norādes par VVT magnētiskā 
vārsta drošību un montāžu

Cienījamais Klient, sirsnīgi apsveicam saistībā ar  
šā Continental VVT magnētiskā vārsta iegādi.
Pirms montāžas uzsākšanas, lūdzam pilnībā iepazī-
ties ar norādēm par drošību un montāžu.

Norādes par drošību
Par lietotāju
• Šīs drošības un montāžas norādes ir paredzētas 

atbilstoši izglītotiem montētājiem vai pieredzēju-
šām personām ar pamatzināšanām automašīnu 
elektrotehnikā un mehānikā. 

Atbilstošs pielietojums
• VVT magnētisko vārstu drīkst izmantot tikai tam 

paredzētos transportlīdzekļos. Izstrādājuma 
izmainīšana vai pārveidošana var ietekmēt tā 
drošību. Aizliegts izmantot izmainītus, pārveidotus 
vai bojātus VVT magnētiskos vārstus.

Norādes par montāžu
Rīcība pirms nomaiņas
• Dzinējam jāatdziest.
• Obligāti jāievēro automašīnu nozarē pieņemtie 

darba drošības un negadījumu novēršanas 
normatīvi.

• Jānodrošina piemēroti apstākļi apkārtnē. Pirms 
darbu veikšanas zem transportlīdzekļa jāveic 
pietiekami drošības pasākumi.

• Jāizslēdz aizdedze un jānodrošina, ka nav  
iespējama neapzināta dzinēja iedarbināšana.

• Pirms elektrības vadu pievienošanas vai atvieno-
šanas jāizslēdz aizdedze.

Veicot mehāniskos un elektrotehniskos darbus
• Lai novērstu negadījumus un traumas, kā arī 

transportlīdzekļa bojājumus, jāizmanto atbilstošie, 
transportlīdzekļa ražotāja paredzētie specializētie 
instrumenti.

• Drīkst izmantot tikai oriģinālu VVT magnētisko 
vārstu, kas nav patvaļīgi izmainīts. 

• Jāņem vērā transportlīdzekļa ražotāja sniegtās 
norādes un datus.

• Ieplūdes un izplūdes vārstu demontāžas un 
montāžas laikā obligāti jāievēro tīrība. Piesārņo-
juma dēļ ir iespējami tādi darbības traucējumi 
kā nevienmērīga darbība, borta diagnostikas 
paziņojumi par kļūmi, atgāzu parametru neat-
bilstība, samazināta dzinēja jauda. Lai novērstu 
svešķermeņu iekļūšanu, jānosedz iesūkšanas un 
nosūkšanas kanāli.

• Nedrīkst pieļaut, kas magnētiskais vārsts gūst 
bojājumus, piemēram, robus vai skrāpējumus. 

• Montējot VVT magnētisko vārstu, aksiālā slodze 
uz to nedrīkst pārsniegt 200N. Nedrīkst pieļaut, 
ka uz VVT magnētisko vārstu iedarbojas kādas 
citas slodzes.

• Caso a carcaça seja danificada, a válvula magnética  
VVT funcionará com defeito.

• As conexões de tomada deverão se encaixar 
audivelmente.

Após a troca
• Não comissionar o veículo com pontos de  

conexão defeituosos ou cabos danificados.
• Verificar a funcionalidade do veículo! Em caso  

de erros ou de parada, trocar o produto.

ro   Instrucțiuni de siguranță și 
montaj electrovalvă VVT

Stimate client, felicitări pentru achiziționarea acestei 
electrovalve VVT de la Continental.
Vă rugăm să citiți în totalitate instrucțiunile de  
siguranță și montaj înainte de a începe montajul.

Instrucţiuni de siguranţă
Utilizator
• Aceste instrucțiuni de siguranță și montaj se 

adresează instalatorilor care au o pregătire 
corespunzătoare sau persoanelor experimentate 
cu cunoștințe de bază în sistemele electrice și 
mecanice ale automobilelor. 

Utilizarea conformă
• Electrovalva VVT poate fi utilizată doar în autove-

hiculele specificate. Modificările sau manipulările 
la produs pot afecta siguranța. Electrovalvele VVT 
modificate, manipulate sau defecte nu trebuie 
folosite.

Instrucțiuni de montaj
Înainte de înlocuire
• Lăsați motorul să se răcească
• Trebuie neapărat respectate regulamentele de 

protecție a muncii și prevenire a accidentelor 
pentru domeniul auto.

• Asigurați condiții ambientale adecvate. Înainte  
de a lucra la autovehicul, asigurați-l suficient.

• Opriți aprinderea și asigurați-vă că nu poate avea 
loc o pornire accidentală a motorului.

• Înainte de a conecta resp. deconecta cablurile 
electrice, scoateți cheia din contact.

La lucrările mecanice și electrice
• Pentru prevenirea accidentelor și evitarea  

accidentelor și defecțiunilor la autovehicul, vă 
rugăm să utilizați sculele speciale indicate de 
producătorul autovehiculului.

• Utilizați electrovalva VVT doar în stare originală, 
fără modificări pe cont propriu. 

• Respectați instrucțiunile și datele producătorului 
autovehiculului.

• La demontarea și montarea ventilelor de admisie 
și evacuare trebuie neapărat asigurată curățenia. 
Posibile probleme de funcționare în caz de 
murdărire: Silențiozitatea, erori OBD, eșapamen-
tul, putere scăzută a motorului. Pentru evitarea 
pătrunderii corpurilor străine, acoperiți canalele 
de aspirație și evacuare.

• Evitați defecțiunile, de ex. zgârieturi sau crestături 
la electrovalvă. 

• În timpul montării se pot aplica forțe axiale de 
maxim 200N supra electrovalvei VVT. Nu trebuie 
aplicate alte forțe asupra electrovalvei VVT.

• Dacă carcasa este deteriorată, electrovalva VVT 
este defectă.

• Îmbinările inserate trebuie să se fixeze cu zgomot.
După înlocuire
• Nu puneți autovehiculul în funcțiune cu conexiuni 

deficitare sau cabluri defecte.
• Verificați autovehiculul dacă funcționează!  

În caz de defecțiuni funcționale sau avarie,  
schimbați produsul.

ru   Указания по технике безопас-
ности и монтажу электромаг-
нитного клапана VVT

Уважаемый покупатель! Поздравляем с  
приобретением этого электромагнитного 
клапана VVT компании Continental.
Перед началом монтажа следует полностью 
прочитать указания по технике безопасности 
и монтажу.

Указания по технике безопасности
Пользователь
• Данные указания по технике безопасности и 

монтажу предназначены для монтеров, имею-
щих соответствующее образование,  

Sikkerhetsanvisninger
Bruker
• Disse sikkerhets- og monteringsanvisningene 

retter seg mot fagfolk med relevant utdannelse 
og erfaring innen bilelektro og -mekanikk. 

Forskriftsmessig bruk
• VVT magnetventilen skal kun brukes på angitte 

kjøretøy. Forandringer på produktet kan påvirke 
sikkerheten. VVT magnetventiler som er foran-
dret, manipulert eller skadet skal ikke brukes.

Monteringsanvisninger
Forberedelse
• La motoren kjøle ned.
• Arbeidsvern- og ulykkesforebyggende forskrifter 

for bilbransjen må overholdes.
• Klargjør arbeidsområdet. Arbeid under kjøretøyet 

krever forsvarlig sikring.
• Skru av tenningen og påse at motoren ikke kan 

startes uforvarende.
• Skru av tenningen før elektriske ledninger kobles 

på eller av.
Mekaniske og elektriske arbeider
• For å forebygge ulykker og unngå skader på  

personer eller kjøretøy, bør du bruke det spesial-
verktøyet som  kjøretøyprodusenten angir.

• VVT magnetventiler skal brukes i originaltilstand, 
uten forandringer gjort av bruker selv. 

• Følg anvisninger og opplysninger fra kjøretøy-
produsenten.

• Renslighet er svært viktig når inntaks- og 
avløpsventilene demonteres eller monteres. 
Tilsmussing kan påvirke disse funksjonene: Urolig 
løp, OBD-feilregistrering, eksos, lav motoreffekt. 
Dekk til innsugs-/avsugskanaler for å hindre at det 
kommer inn fremmedlegemer.

• Unngå skader, som hakk eller riper, på magnet-
ventilen. 

• Under monteringen skal det ikke virke mer enn 
maksimalt 200N aksialkraft på VVT magnetven-
tilen. Ingen ytterligere krefter får virke inn på VVT 
magnetventilen.

• Hvis ventilhuset er skadet, er VVT magnetventilen 
defekt.

• Pluggforbindelsen må feste med en tydelig lyd.
Etter utført arbeid
• Kjøretøyet må ikke brukes hvis det er feil på  

forbindelsespunkter eller kabler.
• Kontroller at kjøretøyet fungerer som det skal! 

Ved funksjonsforstyrrelser eller bortfall skal 
produktet byttes ut.

pl   Wskazówki dotyczące bezpie- 
czeństwa i montażu zaworu 
elektromagnetycznego VVT

Szanowny Kliencie, serdecznie gratulujemy zakupu 
tego zaworu elektromagnetycznego VVT firmy 
Continental.
Przed rozpoczęciem montażu należy przeczytać 
wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
i montażu.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Użytkownik
• Niniejsze wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

i montażu skierowane są do monterów,, którzy 
posiadają odpowiednie wyszkolenie lub doświad-
czonych osób z podstawowymi umiejętnościami 
z zakresu elektroniki i mechaniki pojazdów 
samochodowych. 

Użytkowanie w sposób zgodny z przeznaczeniem
• Zawór elektromagnetyczny VVT może być 

stosowany wyłącznie w przeznaczonych do tego 
pojazdach. Zmiany lub próby ingerencji w produkt 
mogą wpłynąć na bezpieczeństwo jego stosowa-
nia. Nie należy stosować zmienionych lub uszko-
dzone zaworów elektromagnetycznych VVT.

Wskazówki dotyczące montażu
Przed wymianą
• Silnik pozostawić do wystudzenia
• Należy bezwarunkowo przestrzegać przepisów 

dotyczących bezpieczeństwa pracy i zapobiega-
nia wypadkom dla branży motoryzacyjnej.

• Należy stworzyć odpowiednie warunki środowi-
skowe. Przed rozpoczęciem pracy pod pojazdem, 
należy go odpowiednio zabezpieczyć.

• Wyłączyć zapłon i upewnić się, że niezamierzone 
uruchomienie silnika jest niemożliwe.

• Przed przyłączeniem lub odłączeniem przewo-
dów elektrycznych wyłączyć zapłon.

• Vytvorte vhodné podmienky v okolí. Vozidlo pred 
prácami pod vozidlom dostatočne zaistite.

• Vypnite zapaľovanie a zabezpečte, aby sa motor 
nedal neúmyselne naštartovať.

• Pred pripojením príp. odpojením  
elektrických vedení vypnite zapaľovanie.

Pri mechanických a elektrických prácach
• Na prevenciu úrazov a zabránenie zraneniam  

a poškodeniu vozidla používajte, prosím, vhodné 
špeciálne náradie predpísané výrobcom.

• Magnetický ventil VVT používajte len v originál-
nom stave bez svojvoľných úprav. 

• Dbajte na pokyny a údaje výrobcu vozidla.
• Pri demontáži a montáži prívodných a vypúšťa-

cích ventilov bezpodmienečne dodržujte čistotu. 
Možné funkčné poruchy pri znečistení: Nerov-
nomerný chod, chybný záznam OBD, vlastnosti 
emisií, slabý výkon motora. Zakryte nasávacie 
a odsávacie kanály, aby sa zabránilo vniknutiu 
cudzích telies.

• Zabráňte poškodeniam, ako napr. vrypom  
a škrabancom na magnetickom ventile. 

• Počas montáže smú na magnetický ventil  
VVT pôsobiť maximálne axiálne sily 200N. Na 
magnetický ventil VVT nesmú pôsobiť žiadne 
ďalšie sily.

• Ak by bolo teleso ventilu poškodené, tak je mag-
netický ventil VVT pokazený.

• Konektory musia počuteľne zapadnúť.
Po výmene
• Vozidlo neuvádzajte do prevádzky s poškodenými 

spojmi alebo poškodenými káblami.
• Skontrolujte funkčnosť vozidla! V prípade porúch 

funkčnosti alebo poškodenia výrobok vymeňte.

sl   Nasveti za varnost in vgradnjo 
magnetnega ventila VVT

Spoštovana stranka, čestitamo vam za nakup tega 
magnetnega ventila VVT znamke Continental.
Prosimo, da v celoti preberete navodila za varnost 
in montažo, preden začnete z montažo.

Napotki za varnost
Uporabnik
• Ta navodila za varnost in montažo so namenjena 

za ustrezno usposobljene monterje ali izkušene 
osebe z osnovnim znanjem o avtomobilski elek-
triki in mehaniki. 

Pravilna uporaba
• Magnetni ventil VVT je dovoljeno uporabljati 

samo v za to predvidenih vozilih. Spremembe 
izdelka ali manipulacije z njim lahko negativno 
vplivajo na varnost. Spremenjenih, manipuliranih 
ali poškodovanih magnetnih ventilov VVT ne 
smete uporabljati.

Napotki za montažo
Pred zamenjavo
• Počakajte, da se motor ohladi
• Obvezno morate upoštevati predpise za varnost 

pri delu in za preprečevanje nesreč, ki veljajo za 
avtomobilsko industrijo.

• Vzpostavite primerne pogoje okolice. Pred deli 
pod vozilom ga morate zadostno zavarovati.

• Izklopite vžig in poskrbite, da ne bo mogoč nena-
merni zagon motorja.

• Pred priklopom oziroma odklopom električnih 
vodnikov izklopite vžig.

Pri mehanskih in električnih delih
• Za preprečevanje nesreč in telesnih poškodb ter 

poškodb vozila uporabljajte posebna orodja, ki jih 
predpisujejo proizvajalci vozil.

• Magnetni ventil VVT uporabljajte samo v original-
nem stanju brez samovoljnih sprememb. 

• Upoštevati morate navodila in podatke proizva-
jalca vozila.

• Pri demontaži in montaži dovodnih ter odvodnih 
ventilov je treba obvezno poskrbeti za čistočo. 
Morebitne motnje delovanja pri umazanosti: 
nemirnost delovanja, napačni vnos v OBD, 
obnašanje izpuha, majhna moč motorja. Za 
preprečevanje vdora tujkov je treba pokriti kanale 
za sesanje in odsesavanje.

• Preprečite poškodbe, npr. zareze ali praske na 
magnetnem ventilu. 

• Med montažo sme na magnetni ventil VVT de-
lovati največ 200 N osnih sil. Na magnetni ventil 
VVT ne smejo delovati nobene druge sile.

• Če je ohišje poškodovano, je magnetni ventil VVT 
okvarjen.

• Vtični spoji se morajo slišno zaskočiti.

• Ja ir bojāts VVT magnētiskā vārsta korpuss, vārsts 
vairs nav izmantojams.

• Spraudsavienojumiem ir jāfiksējas ar tam rakstu-
rīgu skaņu.

Pēc maiņas veicamais
• Aizliegts uzsākt transportlīdzekļa ekspluatāciju,  

ja ir bojātas savienojumu vietas vai kabeļi.
• Jāpārbauda transportlīdzekļa derīgums eksplua-

tācijai! Ja izstrādājums darbojas ar kļūmēm vai 
nedarbojas vispār, tas jānomaina.

nl   Veiligheids- en montagevoor-
schriften VVT-magneetklep

Geachte klant, van harte gefeliciteerd met de aan-
koop van deze VVT-magneetklep van Continental.
Lees a.u.b. de veiligheids- en montagevoorschriften 
volledig door voordat u met de montage gaat 
beginnen.

Veiligheidsvoorschriften
Gebruiker
• Deze veiligheids- en montagevoorschriften zijn 

bedoeld voor monteurs, die dienovereenkomstig 
opgeleid zijn of ervaren mensen met basiskennis 
van de elektrische en mechanische uitrustingen 
van voertuigen. 

Reglementair gebruik
• De VVT-magneetklep mag alleen worden gebruikt 

in daarvoor geschikte voertuigen. Wijzigingen 
of manipulaties aan het product kunnen de vei-
ligheid beïnvloeden. Er mogen geen gewijzigde, 
gemanipuleerde of beschadigde VVT-magneet-
kleppen worden gebruikt.

Montagevoorschrift
Voor de vervanging
• De motor laten afkoelen
• De ARBO- en ongevallenpreventievoorschriften 

voor de vrachtwagenbranche moeten in acht 
worden genomen.

• Zorgen voor geschikte omgevingscondities. Het 
voertuig eerst voldoende beveiligen voordat met 
de werkzaamheden onder het voertuig wordt 
begonnen.

• De ontsteking uitschakelen en ervoor zorgen dat 
de motor niet per ongeluk kan worden gestart.

• Voordat elektrische kabels losgekoppeld of aan-
gesloten worden, de ontsteking uitschakelen.

Bij mechanische en elektrische werkzaamheden
• Om ongelukken en lichamelijk letsel alsmede 

beschadigingen aan het voertuig te voorkomen, 
moet het door de voertuigfabrikant voorgeschre-
ven speciale gereedschap worden gebruikt.

• De VVT-magneetklep alleen gebruiken wanneer 
deze in originele staat verkeert en er geen eigen-
machtige wijzigingen aan zijn uitgevoerd. 

• De aanwijzingen en specificaties van de voertuig-
fabrikant moeten in acht worden genomen.

• Bij de demontage en montage van de in- en 
uitlaatkleppen moet absoluut op netheid worden 
gelet. Bij verontreiniging bestaat de kans op 
storingen tijdens de werking: onregelmatig 
draaiende motor, onjuiste invoer BDP, uitlaatgas-
verhouding, minder motorvermogen. Om het bin-
nendringen van vreemd materiaal te voorkomen 
de in- en uitlaatspruitstukken afdekken.

• Beschadigingen zoals bijv. kerven of krassen op 
de magneetklep vermijden. 

• Tijdens de montage mogen maximaal 200 N aan 
axiaalkrachten op de VVT-magneetklep worden 
uitgeoefend. Er mogen geen andere krachten op 
de VVT-magneetklep worden uitgeoefend.

• Wanneer de behuizing beschadigd is, is de 
VVT-magneetklep defect.

• De stekkerverbinding moet hoorbaar vastklikken.
Na de vervanging
• Het voertuig niet gebruiken wanneer verbindings-

plaatsen niet in orde of kabels beschadigd zijn.
• De correcte werking van het voertuig controleren! 

Bij storingen of uitval het product vervangen.

no   Sikkerhets- og monteringsan-
visninger VVT-magnetventil

Kjære kunde, vi gratulerer deg med kjøpet av  
denne VVT magnetventilen fra Continental.
Vi ber deg lese gjennom alle sikkerhets- og 
monteringsanvisningene, før du begynner med 
monteringen.

или опытных лиц, обладающих базовыми 
знаниями в области электрического и механи-
ческого оборудования автомобилей. 

Использование по назначению
• Электромагнитный клапан VVT можно исполь-

зовать только в предусмотренных для этого 
автомобилях. Изменения или манипуляции с 
изделием могут нарушить безопасность. Из-
мененные, переделанные или поврежденные 
электромагнитные клапаны VVT использовать 
нельзя.

Руководства по монтажу
Перед заменой
• Дать двигателю остыть
• Строго соблюдать правила охраны труда  

и техники безопасности, действующие для 
автомобильной промышленности.

• Создать подходящие окружающие условия. 
Перед выполнением работ под автомобилем 
надежно его зафиксировать.

• Выключить зажигание и защитить автомо-
биль от случайного запуска двигателя.

• Перед подсоединением или отсоединением 
клемм электрических проводов выключить 
зажигание.

При выполнении механических  
и электрических работ
• Для предотвращения несчастных случаев и 

травмирования, а также во избежание по-
вреждений автомобиля следует использовать 
соответствующие специальные инструменты, 
предписанные производителем автомобиля.

• Электромагнитный клапан VVT можно  
использовать только в оригинальном  
состоянии без самовольных изменений. 

• Соблюдать инструкции и данные производи-
теля автомобиля.

• При демонтаже и монтаже впускных и 
выпускных клапанов обязательно соблюдать 
чистоту. Возможные нарушения функциони-
рования при загрязнении: неспокойный ход, 
ошибочная запись системы диагностики OBD, 
характеристики двигателя по токсичности ОГ, 
низкая мощность двигателя. Во избежание 
попадания посторонних предметов следует 
накрывать всасывающие и вытяжные каналы.

• Избегать повреждений электромагнитного 
клапана, например, засечек или царапин. 

• При монтаже максимальные осевые усилия на 
электромагнитный клапан VVT не должны пре-
вышать 200 Н. Нельзя оказывать на электро-
магнитные клапан VVT дополнительные усилия.

• Если корпус поврежден, электромагнитный 
клапан VVT является неисправным.

• Штекерное соединение должно фиксировать-
ся с характерным звуком.

После замены
• Не использовать автомобиль с неисправными 

точками соединений или поврежденными 
кабелями.

• Проверить работоспособность автомобиля! 
При сбоях в работе или выходе из строя 
заменить изделие.

sk   Bezpečnostné a montážne 
pokyny magnetický ventil VVT

Vážený zákazník, blahoželáme ku kúpe tohto  
magnetického ventilu VVT značky Continental.
Ešte predtým, ako začnete s montážou si, prosím, pre-
čítajte celé tieto bezpečnostné a montážne pokyny.

Bezpečnostné pokyny
Používateľ
• Tieto bezpečnostné a montážne pokyny sú 

určené pre montérov, ktorí sú primerane vzdelaní 
alebo skúsené osoby so základnými znalosťami 
elektriky a mechaniky vozidiel. 

Používanie v súlade s určením
• Magnetický ventil VVT sa smie používať len  

v určených vozidlách. Zmeny a manipulácia  
s výrobkom môžu ovplyvniť bezpečnosť. Nepou-
žívajte upravované, manipulované a poškodené 
magnetické ventily VVT.

Montážne pokyny
Pred výmenou
• Nechajte vychladnúť motor
• Musia sa povinne dodržiavať predpisy o ochrane 

zdravia a prevencii úrazov pri servise motorových 
vozidiel.

Podczas wykonywania prac elektrycznych
• Aby zapobiegać wypadkom i obrażeniom, jak 

również uszkodzeniom pojazdu, należy używać 
specjalnych narzędzi zalecanych przez producen-
ta pojazdu.

• Zawór elektromagnetyczny VVT należy stosować 
wyłącznie w oryginalnym stanie bez zmian 
własnych. 

• Należy przestrzegać instrukcji i danych producenta 
pojazdu.

• Podczas demontażu i montażu zaworu wlotowego 
i wylotowego należy zwracać szczególną uwagę 
na czystość. Możliwe zakłócenia funkcji w przy-
padku zabrudzenia: Bieg nierównomierny, błędny 
wpis OBD, zachowanie układu wydechowego, 
obniżona moc silnika. Aby uniknąć dostawania 
się ciał obcych, należy osłonić kanały dolotowe i 
wyciągowe.

• Należy unikać uszkodzeń zaworu elektromagne-
tycznego, jak np. nacięcia lub rysy. 

• Podczas montażu na zawór elektromagnetyczny 
VVT mogą oddziaływać siły osiowe o maksymal-
nej wartości 200N. Na zawór elektromagnetyczny 
VVT nie mogą oddziaływać żadne inne siły.

• Jeżeli obudowa została uszkodzona, zawór  
elektromagnetyczny jest wadliwy.

• Złącze wtykowe musi być podłączone do  
słyszalnego zatrzaśnięcia.

Po wymianie
• Nie należy uruchamiać pojazdu w przypadku 

wadliwych elementów przyłączeniowych lub 
uszkodzonych przewodów.

• Pojazd należy sprawdzić pod kątem sprawności! 
W przypadku zakłóceń funkcjonowania lub awarii 
produkt należy wymienić.

pt   Indicações de segurança e 
instalação Válvula magnética 
VVT

Prezado cliente, parabéns pela compra desta 
Válvula magnética VVT da Continental.
Favor ler as indicações de segurança e instalação 
até o fim antes de dar início à montagem.

Indicações de segurança
Usuário
• Estas indicações de segurança e montagem se 

dirigem ao montador, o qual deve ter uma formação 
correspondente ou experiência com os conheci-
mentos básicos da parte elétrica e mecânica da Kfz. 

Utilização conforme o pretendido
• A válvula magnética só deverá ser utilizada nos 

veículos em que seu uso é previsto. Alterações  
ou manipulações do porduto podem influenciar  
a segurança. Não utilizar válvulas magnéticas  
VVT alteradas, manipuladas ou danificadas.

Indicações de montagem
Antes da troca
• Permitir o resfriamento do motor
• As medidas de proteção de trabalho e para pre-

venção de acidentes para a indústria automotiva 
deverão necessariamente ser seguidas.

• Criar condições de ambiente adequadas.  
Antes de dar início aos trabalhos, tornar o  
veículo suficientemente seguro.

• Desligar a ignição e certificar-se de que não possa 
ocorrer um reinício não intencional do motor.

• Antes de prender ou soltar conexões elétricas, 
desligar a ignição.

Em caso de trabalhos mecânicos e elétricos
• Para a prevenção de acidentes e ferimentos,  

bem como de danos ao veículo, favor utilizar as 
ferramentas especiais prescritas pelo fabricante.

• Utilizar a válvula magnétiva VVT apenas nas con-
dições originais e sem alterações não permitidas. 

• Devem se observar as instruções e os dados do 
fabricante do veículo.

• Ao desmontar e montar a válvula de entrada e 
saída, deve-se atentar à limpeza. Possíveis proble-
mas causados pela sujeira: Execução ruidosa, erro 
de entrada de OBD, comportamento do gás de 
escape, pouca potência do motor. A fim de evitar 
a entrada de corpos estranhos, tampar os canais 
de expulsão e sucção.

• Evitar danos tais como riscos ou arranhões à 
válvula magnética. 

• Durante a montagem, deve ser exercida uma 
força axial máxima de 200N sobre a válvula  
magnética VVT. Nenhuma outra força deverá 
atuar sobre a válvula magnética VVT.

Po zamenjavi
• Vozila ne zaganjajte s pomanjkljivimi spojnimi 

mesti ali poškodovanimi kabli.
• Preverite delovanje vozila! Pri motnjah delovanja 

ali izpadu zamenjajte izdelek.

sr   Napomene o sigurnosti i 
ugradnji VVT magnetnog 
ventila

Poštovani kupci, čestitamo vam na kupovini ovog 
VVT magnetnog ventila preduzeća Continental.
Molimo vas da pre nego što počnete sa montažom 
pročitate sve napomene o sigurnosti i ugradnji.

Sigurnosne napomene
Korisnik
• Ove napomene o sigurnosti i montaži namenjene 

su monterima koji poseduju odgovarajuće 
obrazovanje ili iskusnim osobama sa osnovnim 
znanjima elektrike i mehanike u motornim vozilima. 

Propisana primena
• VVT magnetni ventil sme da se koristi samo u za 

to predviđenim vozilima. Izmene ili manipulacije 
na proizvodu mogu negativno da utiču na 
sigurnost. Ne koristiti izmenjene, manipulisane  
ili oštećene VVT magnetne ventile.

Napomene o montaži
Pre zamene
• Ostaviti motor da se ohladi
• Propisi o zaštiti na radu i sprečavanju nezgoda 

za automobilsku industriju moraju obavezno da 
se poštuju.

• Obezbediti odgovarajuće uslove okruženja.  
Pre radova ispod vozila dovoljno ga obezbediti.

• Isključiti paljenje i obezbediti da niko ne može 
slučajno da upali motor.

• Pre priključivanja ili odvajanja električnih 
kablova isključiti paljenje.

Za vreme mehaničkih i električnih radova
• Radi sprečavanja nezgoda i izbegavanja povreda, 

kao i oštećenja na vozilu, molimo da koristite 
specijalan alat koji je propisao proizvođač vozila.

• VVT magnetni ventil koristiti samo u originalnom 
stanju bez samovoljnih promena. 

• Obratiti pažnju na uputstva i podatke proizvođača 
vozila.

• Prilikom demontaže i montaže ulaznih i ispusnih 
ventila obavezno se mora voditi računa o čistoći. 
Moguće smetnje u funkciji usled zaprljanosti: 
nemiran rad, unos greške u OBD, emisija izduvnih 
gasova, manja snaga motora. Radi sprečavanja 
prodiranja stranih tela pokriti usisne i odsisne 
kanale.

• Izbegavati oštećenja, kao npr. žlebove ili 
ogrebotine, na magnetnom ventilu. 

• Za vreme montaže na VVT magnetni ventil sme da 
deluje maksimalno 200N aksijalne sile. Dodatne 
sile ne smeju da deluju na VVT magnetni ventil.

• Ukoliko je kućište oštećeno, VVT magnetni ventil 
je neispravan.

• Utični spojevi moraju čujno da uskoče.
Posle zamene
• Vozilo ne puštati u rad sa neispravnim spojevima 

ili oštećenim kablovima.
• Vozilo proveriti na funkcionalnost! U slučaju 

smetnje u funkciji ili neispravnosti, zameniti 
proizvod.

sv   Säkerhets- och monteringsan-
visningar VVT-magnetventil

Bästa kund, vi gratulerar till köpet av denna VVT 
magnetventil från Continental.
Läs säkerhets- och monteringsanvisningarna  
fullständigt innan du börjar med monteringen.

Säkerhetsanvisningar
Användare
• Dessa säkerhets- och monteringsanvisningar  

riktar sig till montörer som har genomgått  
adekvat utbildning eller till erfarna personer  
med grundkunskaper inom el och mekanik  
avseende motorfordon. 

Ändamålsenlig användning
• VVT-magnetventilen får användas endast i härför 

avsedda fordon. Förändringar eller manipulation 
av produkten kan försämra säkerheten. Använd 
inte modifierade, manipulerade eller skadade 
VVT-magnetventiler.

Monteringshänvisningar
Före utbyte
• Låt motorn svalna
• Föreskrifterna för arbetsskydd och olycksföre-

byggande för fordonsbranschen måste följas.
• Sörj för lämpliga omgivningsförhållanden. Före  

arbete under fordonet måste det säkras tillräckligt.
• Slå ifrån tändningen och säkerställ att ingen 

oavsiktlig motorstart kan ske.
• Före anslutning resp. demontering av elledningar 

måste tändningen slås ifrån.
Vid mekaniskt och elektriskt arbete
• För förebyggande av olycksfall och personskador 

samt skador på fordonet skall de specialverktyg 
användas som föreskrivs av fordonstillverkaren.

• Använd VVT magnetventil endast i originalskicket 
utan egenmäktiga förändringar. 

• Beakta fordonstillverkarens anvisningar och 
uppgifter.

• Vid demontering och montering av in- och utlopp-
sventiler måste man vara mycket noggrann med 
renligheten. Möjliga funktionsfel vid nedsmuts-
ning: Ojämn gång, OBD-feluppgift, avgasförhål-
lande, dålig motoreffekt. För förhindrande av 
inträngning av främmande partiklar skall in- och 
utsugskanaler täckas över.

• Undvik skador som t.ex. skåror eller repor på 
magnetventilen. 

• Under monteringen får maximalt 200N axial-
krafter inverka på VVT-magnetventilen. Inga 
andra krafter får verka på VVT-magnetventilen.

• Om huset är skadat är VVT-magnetventilen defekt.
• Kontakten skall haka fast med ett distinkt ljud.
Efter bytet
• Ta inte fordonet i drift med felaktiga förbindnings-

ställen eller skadade kablar.
• Kontrollera fordonets funktionsduglighet!  

Byt ut produkten vid funktionsfel eller bortfall.

tr   VVT manyetik valfi güvenlik  
ve kurulum bilgileri

Değerli müşterimiz, Continental’den bu VVT  
manyetik valfi satın aldığınız için tebrik ederiz.
Montaja başlamadan önce lütfen güvenlik ve  
kurulum bilgilerini tamamen okuyun.

Güvenlik bilgileri
Kullanıcı
• Bu güvenlik ve montaj talimatları, ilgili şekilde eği-

tim almış ya da otomotiv elektrik ve mekanik temel 
bilgileri konusunda tecrübeli kişilere yöneliktir. 

Amacına uygun kullanım
• VVT manyetik valfi yalnızca belirtilen araçlarda 

kullanılabilir. Üründeki değişiklikler veya manipü-
lasyon güvenliği etkileyebilir. Değiştirilmiş, mani-
püle edilmiş veya hasar görmüş VVT manyetik 
valfleri kullanmayın.

Montaj bilgileri
Değiştirme öncesinde
• Motorun soğumasını sağlayın
• Motorlu araç ticareti için iş güvenliği ve kaza  

önleme yönetmeliklerine kesinlikle uyulmalıdır.
• Uygun çevre koşullarını oluşturun. Aracı, altında 

çalışmadan önce yeterince emniyete alın.
• Kontağı kapatın ve motorun istenmeyen şekilde 

yeniden çalıştırılmamasını sağlayın.
• Elektrik bağlantısını yapmadan veya çıkarmadan 

önce kontağı kapatın.
Mekanik veya elektrikli çalışmalarda
• Kazanın önlenmesi ve yaralanma, ayrıca aracın 

hasar görmesinin önlenmesi için lütfen araç üreti-
cisi tarafından öngörülen özel aletleri kullanın.

• VVT manyetik valfini sadece orijinal durumunda 
ve üzerinde bir değişiklik yapmadan kullanın. 

• Araç üreticisinin talimatları ve bilgileri dikkate 
alınmalıdır.

• Giriş ve çıkış valflerini sökerken ve monte ederken 
temizliğe mutlaka dikkat edilmelidir. Kirlenme 
durumunda olası fonksiyon arızaları: Düzensiz 
çalışma, OBD hata girişi, egzoz davranışı, düşük 
motor gücü. Yabancı cisimlerin girmesini önlemek 
için giriş ve çıkış kanallarını örtün.

• Valf üzerinde örn. çentik veya çizik gibi hasarları 
önleyin. 

• Montaj sırasında VVT manyetik valf üzerine 
maksimum 200 N eksenel kuvvet etki edebilir. 
VVT manyetik valfi üzerine başka kuvvet etkisi 
olmamalıdır.

• Gövde hasar görürse VVT manyetik valfi 
arızalıdır.

• Soket bağlantısı duyulur şekilde yerine otur-
malıdır.

Değişim sonrası
• Aracı hatalı bağlantılar veya hasarlı kablolarla 

çalıştırmayın.
• Aracı fonksiyon bakımından kontrol edin!  

Fonksiyon arızaları veya devre dışı kalma duru-
munda ürünü değiştirin.

jp  安全注意事項及び取り付け上の
注意 VVT-ソレノイドバルブ

この度はVVT ソレノイドバルブを Continentalからお
買い上げ頂きましてありがとうございました。
本安全注意事項及び取り付け上の注意を把握してか
ら取り付けを開始してください。

安全に関する注意事項
ユーザー
• 本安全注意事項及び取り付け上の注意は適切な教

育を受けた機械工または自動車電気系と機械系の
基礎知識を持つ経験者が対象です。 

指定用途のための規定に従う使用
• VVT ソレノイドバルブは専用車両にのみ使用できま

す。製品の改造や操作は安全性に支障をきたすお
それがあります。改造や操作あるいは損傷を受けた
VVT ソレノイドバルブを使用しないでください。

組み立てについて
交換の前に
• エンジンが冷めるのを待ちます
• 自動車関連事業所を対象とする労災防止事故防止

規則に必ず従ってください。
• 適合した環境条件にします。車両の下で作業するの

で車両を確実に固定してください。
• イグニッションをオフにし、エンジンが不意に作動

しないように固定してください。
• 電気ケーブルの端子につなぐあるいは外す前にイグ

ニッションをオフにしてください。
機械的及び電気的作業の場合
• 事故防止及び負傷や車両の損傷を防止するために

車両メーカー規定の特殊工具をご使用ください。
• VVT ソレノイドバルブは勝手に改造せず納入状態

のままでご使用ください。 
• 自動車製造者の指示およびデータに従ってくだ

さい。
• 給気弁及び排気弁の取り外しと取り付けは必ず清

潔に行ってください。汚れると次のような機能障害
につながりやすくなります：不安定な動作、OBDフ
ォルトメモリーエントリー、排気ガス動作、エンジ
ン出力低下。異物の侵入を防止するため、給気チャ
ンネルと排気チャンネルをカバーしてください。

• ソレノイドバルブの段発生や傷等の損傷を防止し
てください。 

• 取り付け中は最大200Nの軸方向応力がVVT ソレ
ノイドバルブに作用することは認められます。これ
を超す力がVVT ソレノイドバルブに加わることは
できません。

• ケースが破損していればVVT ソレノイドバルブは損
傷しています。

• 差し込みコネクターは嵌る音がするように接続し
てください。

交換後
• 接続箇所の不備やケーブル損傷があれば車両を使

用しないでください。
• 車両の機能が正常なことを点検してください! 機能

障害や故障があれば製品を交換してください。

zh  VVT 电磁阀安全和安装提示 

尊敬的客户：恭喜您购买本 Continental VVT 电磁阀。
开始安装前，请完整阅读安全和安装提示。

安全提示
用户
• 本安全和安装提示面向的是经过相应培训或者

经验丰富且具有卡车电气与机械装置基本知识的
安装员。 

符合规定的用途
• VVT 电磁阀仅允许在专用汽车中使用。对产品进行

更改或者干预可能影响安全性。不得使用经过更
改、干预或者损坏的 VVT 电磁阀。

安装提示
更换前
• 让电机冷却下来 。
• 务必遵守机动车行业的职业安全和事故预防规定。
• 创建适当的环境条件。在汽车下面进行工作前必须

充分固定汽车。
• 关闭点火器并确保点火器不会导致发动机意外

启动。

• 接上或松开电线之前先关闭点火器。
执行机械和电气工作时
• 为了预防事故和避免受伤以及损坏汽车，请相应使

用汽车制造商规定的专用工具。
• 仅允许使用未经擅自更改且为原装状态的 VVT 电

磁阀。 
• 必须注意车辆制造商的规范和数据。
• 拆卸和安装入口与出口阀时，务必注意是否干净。

脏污时可能导致功能故障：运行噪音、OBD（车载
自动诊断系统）错误输入、排气特性、发动机功
率低。为了避免进入异物，因此须盖住抽吸和抽
排通道。

• 避免电磁阀上出现划痕或刮痕等损坏。 
• 安装期间仅允许向 VVT 电磁阀施加最大 200N 的轴

向力。不得向 VVT 电磁阀施加其他力。
• 如果外壳损坏，则 VVT 电磁阀也会损坏。
• 插拔连接件卡入时必须发出咔哒声。
更换后
• 汽车如果有连接点错误或者电缆损坏，则不得使

用汽车。
• 检查汽车功能是否有效！如果出现功能故障或失

灵，则请更换产品。

 ar تعليمات السلامة وتركيب
VVT الصمام المغناطيسي

عزيزي العميل، تهانينا على شرائك الصمام 
المغناطيسي VVT من كونتيننتال.

يرجى قراءة تعليمات السلامة والتركيب بالكامل 
قبل البدء في التركيب.

تعليمات السلامة
المستخدم

تهدف تعليمات السلامة والتركيب هذه إلى 	 
الميكانيكيين الذين تم تدريبهم بشكل مناسب 

أو ذوي الخبرة الذين لديهم معرفة أساسية 
بالهندسة الكهربائية والميكانيكية للسيارات. 

الاستخدام المطابق للتعليمات
 	 VVT يجب عدم استخدام الصمام المغناطيسي

إلا في السيارات المخصصة لهذا الغرض. إجراء 
تغييرات أو تعديلات على المنتج يمكن أن يؤثر 

على السلامة. لا تستخدم صمام مغناطيسي 
VVT متغير أو معدل أو تالف.

تعليمات التركيب
قبل الاستبدال

اترك المحرك يبرد	 
يلزم اتباع لوائح السلامة المهنية والوقاية من 	 

الحوادث في صناعة المركبات.
احرص على توفير ظروف بيئية مناسبة. قم 	 

بتثبيت السيارة بشكل كافٍ قبل القيام بأعمال 
تحتها.

قم بإيقاف تشغيل الإشعال وتأكد من عدم 	 
إمكانية بدء تشغيل المحرك عن غير قصد.

 قم بإيقاف تشغيل الإشعال 	 
قبل توصيل الأسلاك الكهربائية أو فصلها.

للأعمال الميكانيكية والكهربائية
للوقاية من الحوادث والوقاية من الإصابات 	 

والأضرار التي تلحق بالسيارة، يرجى استخدام 
الأدوات الخاصة الموصوفة من قبل الشركة 

المصنعة للسيارة.
استخدم الصمام المغناطيسي VVT في حالته 	 

الأصلية فقط دون إجراء تغييرات تقوم بها من 
تلقاء نفسك. 

يجب مراعاة تعليمات وبيانات الشركة المصنعة 	 
للسيارة.

عند تفكيك صمامات المدخل والمخرج وتركيبها، 	 
يجب توخي الحذر لضمان النظافة. الاختلالات 

الوظيفية المحتملة في حالة وجود اتساخات: 
 ،OBD تشغيل غير مستقر، تسجيل خطأ بنظام
سلوك العادم، أداء منخفض للمحرك. لمنع دخول 

أجسام غريبة، قم بتغطية قنوات السحب 
والشفط.

احرص على ألا تعرض الصمام المغناطيسي للضرر 	 
على سبيل المثال تعرضه للخدوش أو الشقوق. 

أثناء التركيب، قد تعمل القوى المحورية بحد 	 
 .VVT أقصى 200 نيوتن على الصمام المغناطيسي

يجب ألا تكون هناك قوى أخرى تؤثر على 
.VVT الصمام المغناطيسي

في حالة تلف المبيت، يكون الصمام المغناطيسي 	 
ا. VVT معيبً

يجب أن تثبت وصلة القابس بصوت مسموع.	 
بعد الاستبدال

لا تقم بتشغيل السيارة عند وجود عطل بنقاط 	 
التحام أو تلف الكابلات.

افحص الفعالية الوظيفية للسيارة! في حالة 	 
وجود اختلالات وظيفية أو عطل، استبدل المنتج.
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